MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKH VYKPAIHU

KUIBCHKUI HALIIOHAJIbHUI YHIBEPCUTET TEXHOJIOI'TI TA IU3AVIHY
HALIOHAJIbHUI YHIBEPCUTET «YEPHITIBCBKUM KOJIEITYM» IMEHI T. I'. IIEBYEHKA
JIEPXKABHUI YHIBEPCUTET « KUIBChKUI1 ABIALIIMHUI IHCTUTYT>»
YHIBEPCUTET I'PMTI'OPISI CKOBOPO/IU B ITEPESICJIABI
OJIECHKUI1 TEPYKABHUI1 ATPAPHUI YHIBEPCUTET
JIOHBACBKA JIEPYKABHA MAIIIMHOBYIIBHA AKAJIEMISA (M. TEPHOITLIb)
AKAJIEMIS TTPUKJIAJTHUX HAVK BUIIA IIIKOJIA VIIPABJITHHS TA AJIMIHICTPALII{ B M. OTTOJIE (ITOJIBIIA)

TE3U JIOITIOBIJIEN

X BCEYKPAIHCBKOI HAYKOBO-ITIPAKTUYHOI KOH®EPEHIIII

«[HHOBAIIIFIHI TEHAEHIII ITIATOTOBKH ®AXIBIIB B VMOBAX

HIOJIIKYJIBTYPHOI'O TA MYJIbTHJIIHI'BAJIBHOI'O I'7IOBAJII3OBAHOI' O CBITY»

11 KBITHS 2025p.
KUIB



36ipHuk me3 donosidell X BceykpaiHcbkoi Haykoso-npakmu4yHoi KoHpepeHuil «IHHosayiliHi meHdeHyjl
nidzomosku gaxisyie 8 ymosax noikynbmypHo20 ma MyabmuniH2eanbHo20 2106a1i308aH020 C8iMY

YK 378.6:001.891=111=161.2

InnoBauniiini TeHAeHmii miAroroBkM (axiBmiB B yMOBaxX MNOJIKYJbTYPHOIO Ta
MYJbTHJIIHTBAJIBHOI0 TJ100aJ1i30BaHOr0 CBiTY: 30ipHMK Te3 momoBigeir X Bceykp. Hayk.-NpakxT.
KoH(}., M. Kuis, 11 xBiTHs 2025p. / 3a pexn. [.A. Maxosuu. K.: KHY T/, 2025. 468 c.

HaykoBo-opranizaniiinnii komitet

I'PUIEHKO IBan — rosioBa HayKOBO—OpPraHi3alliiHOTO KOMITETY, 1.€.H., mpod.,
akanemik HarioHanpHOT akajaemii megarorivHuX Hayk YKpainu, pekrop KuiBcbkoro
HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY TEXHOJOT1H Ta qu3ainy (Kuis, Ykpaina);
FTAHYHIAK-€®IMEHKO JliogMmwia — 3acTylHHUIS TOJIOBU  HAyKOBO—
OpraHi3alifHOr0 KOMITETYy, [H.€.H., Mpodecopka, NPOPEKTOpKa 3 HAYKOBOI Ta
MDKHApOIHOT MisUTbHOCTI KHWIBCHKOTO HAIIOHATBHOTO YHIBEPCUTETY TEXHOJOTINA Ta
muzaiiny (KuiB, Ykpaina);

BJIACIOK Tetsina — 3acTyNHULISA TOJIOBU HAYKOBO—OpTraHi3alifHOro KOMITETY, K.€.H.,
JIOIICHTKA, JTUpeKTopka [HCTUTYTy mpaBa Ta cydacHUX TexHoJorii KuiBcekoro
HAI[lIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY TeXHOJIOT1H Ta nu3aitny (Kuis, Ykpaina);

ICAKOBA €am3aBera — 3aCTYIHUIIA TOJIOBU HAayKOBO-OpPraHi3alliifHOTO KOMITETY,
K.(pinon.H., moIeHTKa, 3aBiayBauka kadenapu dinonorii Ta nepekiany KuiBchbkoro
HAI[lIOHAJIBLHOTO YHIBEPCUTETY TEXHOJIOT1H Ta nu3aitny (KuiB, Ykpaina);

MAXOBHY Inna — BiAMNOBIAANbHUNA cekpeTap KoHdepeHIii, cTapiia BUKIagavyKa
kadeapu ¢uronorii Ta mnepekiany KuiBCHKOro HalllOHAJIBLHOTO YHIBEPCHUTETY
TeXHOJIOT1H Ta au3aitny (KuiB, Ykpaina);

FOI'AH Haranisa — a.Q1107.H., TOIEHTKA, CTaXyBaJIbHUI [HCTUTYTY repMaHiCTUKA
HMroccensaopdcerkoro  yHiBepcutery imeHl lenpixa [Teiine  (roccensaopd,
Himeuunna);

INAHYEHKO BajieHTHH — K.1.H., JOIICHT, IPOPEKTOP 3 HAYKOBO-TIEJAroT14yHOI Ta
HaByaJIbHOI poOoTH HamioHanbHOTO yHIBepcUTeTy «YepHITIBCbKUI KOJIEriym» 1MeH1
Tapaca IlleBuenka (YepHniris, Ykpaina);

IMA3BKOPA Haranis — a.nmen.H., mpodecopka, 3aBimyBauka kKadeapu aBiaiiiHOT
anrniicbkoi HarionaneHoro asiamiitHoro yHiBepcurtety (KuiB, Ykpaina);

3YBEHKO Karepuna — k.Qinoi.H., JOLEHTKA, 3aBiayBauka Kadeapu MOBHOI
niaroToBku JJoHO6achKo1 AeprkaBHOT MaTMHOOYIiBHOT akaneMii (TepHominb, YkpaiHna);
HIMETHA Cgitiiana — k.1mej.H. JOIICHTKA, 3aBiTyBayka Kadeapu 1HO3eMHIX MOB 3a
npodeciitnum copsimyBaHHSM JIyraHCHKOTO HAaIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY 1MEHI1
Tapaca llleBuenka (ITontaBa, Ykpaina);

KPABUEHKO Eana — n.¢u101.H., TOIEHTKA, JOLEHTKAa KadeIpu 3arajibHOro Ta
MPUKJIAITHOTO MOBO3HABCTBA 1 CJIOB’STHCHKOI (piosiorii J[oHENbKOTro HaIliOHAILHOTO
yHiBepcuteTy iMeH1 Bacuns Cryca (Binuuug, Ykpaina);

KPYIJIEHKO JloamMuia — K.OI€d.H. JOIEHTKa, JOIEHTKA Kadeapu mnepexiamy
[Tpra3zoBChKOro AepKaBHOIO TEXHIYHOTO yHIBepcuTety (Hinpo, Ykpaina);
JABOPAHUYUNKOBA Cgitinana — .Q1i7051.H., TOIICHTKA, TOIeHTKA Kadeapu Giaoorii
Ta nepekiany KuiBcbkoro HallioHaJIbHOTO YHIBEPCUTETY TEXHOJIOT1H Ta qu3aiiny (Kuis,
VYkpaina);

XAJIABY3AP Oxkcana — K.1e/1.H., IOIIEHTKa, JIOLIeHTKa Kadenpu diosorii Ta
nepekiiany KuiBchkoro HamioHaabHOIO YHIBEPCUTETY TEXHOOTIH Ta au3aiiny (Kuis,
VYkpaina).



https://pstu.edu/uk/novyny/dvnz-pryazovskyj-derzhavnyj-tehnichnyj-universytet-pidpysav-dogovir-pro-spivpraczyu-z-publichnym-akczionernym-tovarystvom-arselormittal-kryvyj-rig/

36ipHuk me3 donosidell X BceykpaiHcbkoi Haykoso-npakmu4yHoi KoHpepeHuil «IHHosayiliHi meHdeHyjl
nidzomosku ghaxisyis 8 ymosax nonikyabmypHo20 ma mMyAbmuniH2e8anbHo20 2106a1i308aH020 C8iMy

Supported by

O - @ Urban NVobility
rban NMobili
=

&\O“mp'qc”y
& e

Funded by the go E.“: H_EI
European Union £ |nitiative

% 5
"t g

30ipHuk  MicTuTh Marepiann X  BceykpaiHchbkoi  HayKOBO-TIPaKTUYHOL
KoH(pepeHli  «[HHOBamiliHI  TEHJAEHIT  MIArOTOBKM  (¢axiBIiB B  yMOBax
MOIKYJIBTYPHOTO Ta MYJbTWIIHTBAJIBHOTO IJ100aJ1130BaHOTO CBITY», IpoBeaeHol 11
kBiTHI 2025p. xadenporo ¢inomorii Ta mnepekiany [HCTUTYTy mpaBa Ta CydacHUX
TexHonoriii KuiBChbKOTro HAIlOHATFHOTO YHIBEPCUTETY TEXHOJIOTIA Ta AM3aiiHy.
301pHUK pO3paxOBaHMI Ha HAYKOBHUX 1 HayKOBO-TIEJArOriYHUX MPaliBHUKIB 3aKIadiB
BUILOI OCBITM Ta HAayKOBHUX YCTAHOB, CTYJIEHTIB, aCMIpaHTIB W JOKTOPAHTIB, fKl
LIKaBJIATHCS AKTYaJIbHUMH MIPOOJIEMaMU TE€OPIii Ta MPaKTUKU PO3BUTKY MOBHOI OCBITH
MaiOyTHIX (paxiBIliB, @ TAKOXK HA IIUPOKHUI YATALIBKUH 3arai.

Te3u donogioeil OpyKyromuvcs 8 asmopcovKiil peoaxyii. Pedaxuyitina konezis
He 3a821c0U NOOLIAE NO21A0U, OYMKU, i0ei asmopie ma He Hece iON08i0aAlIbHOCH
3a smicm mamepianie, HA0aHux asmopamu 0is nyoaiKayii.

© KuiBchKkuii HalliOHATBHUM YHIBEPCUTET TEXHONIOTIH Ta au3aitny, 2025
© Astopu, 2025

%
)

2
2]

° =
S eit-hel.eu &



36ipHuk me3 donosidell X BceykpaiHcbkoi Haykoso-npakmu4yHoi KoHpepeHuil «IHHosayiliHi meHdeHyjl
nidzomosku gaxisyie 8 ymosax noikynbmypHo20 ma MyabmuniH2eanbHo20 2106a1i308aH020 C8iMY

BiprokoB €Bren BajieHTHHOBHY
Kuiscoxuii nayionanvruii yrisepcumem mexuonozii ma ousauny (m. Kuis)

HaykoBa kepiBanus — nou. Illanska 3. 5.

EJEKTPOHHE HABYAHH/, AIK HOBA TEXHOJIOI'TA
THHOBAIIMHOI'O PO3BUTKY JIOJACHKOI'O MNOTEHIIIAJTY
HIANPUEMCTB MCb

CtpiMKHIl pO3BUTOK SMart-TexHOJOTi 3yMOBIIOE€ TpaHCPOpPMALIiIO IsTTBHOCTI
HiATPUEMCTB, 110 TOTPEOy€E MOCTIHOTO OHOBJICHHS 3HAHb 1 HABUYOK TpalliBHUKIB. Lle
CTOCYETHCS HE JIMIIE BEIMKUX TPAaHCHALIOHATBHUX KOPIOpAIlii, a i MauX 1 cepeaHix
nignpuemcts (MCB), mig SKUX JOCTYyn JO HOBITHIX TEXHOJOTIH MoOXe OyTu
BUPIIATBHIM YUHHUKOM Y IM1JIBUIIEHHI KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI Ta 3a0e3MeyeHH1
cTasioro po3BuTKy. Ha croronuinisiil 1enp 40% TpaHCHALIOHAIBHUX KOPIIOpALlii, 1110
BXOIATh JO MIOpiyHOro peutunry «Fortune 500», Bxe BOpoOBagWiIM METOIU
€JIEKTPOHHOI'O HABYAHHS CBOIX CHIBPOOITHHKIB [3], IO CIPHUATHME 1HHOBALIMHOMY
pPO3BUTKY Jrojacbkoro mnoteHuiany. IlinmpuemctBa MCB, 1o BoNOIIIOTH
KBaJI1(p1KOBAHUMH Ta JOCBITYEHUMH MpPAL[IBHUKAMHU, 31aTHI Kpallle alanTyBaTUCS A0
MIHJIMBUX TOTpeOd pHUHKY, BIPOBAXKYBAaTU I1HHOBALIl Ta TMIiJBUIIYBAaTH CBOIO
ehexkTuBHICTD [2]. BripoBapkeHHs TEXHONIOTH eJeKTpOHHOTO HaB4yaHHs (e-learning)
703BOJII€ €()EKTUBHO 1 3pYUYHO MiABUIIYBATU PiBEHb HEOOXIAHUX 3HAHL 1 HABUYOK
nepcoHary MCB y peanbHOMy uaci, HE BUTpadalOud BEJIMKHUX KONITIB Ta 4acy Ha
TpaauIiiHI MeTOAN HaBuaHHsS. EJeKTpoHHE HaBUaHHS — 1€ HAaBYaHHS, SIKE HATAE€ThCS
Oynp-n1e Ta Oyab-KonM 4epe3 [HTepHeT abo KOpHnoOpaTWBHY 1HTPAHET ISl CTYACHTIB,
y4HiB a00 IpaIliBHUKIB yepe3 Opaysep [4].

OCHOBHMMHM TUTIAMU €JIEKTPOHHOTO HABYAHHS €:

1. AcHHXpOHHE €JEeKTPOHHE HaBUaHHSI. ACHHXPOHHE EJEKTPOHHE HAaBYaHHS
nependayae CaMOCTIMHMIA TEperyisil Ta BHUBYEHHS MaTepially MpaliBHUKOM.
[lepeBaramu maHoOi HaBYAJILHOI TEXHOJIOTII € THYYKICTh, BHACIIOK YOTO IpalliBHUK
CaMOCTIIHO oOupae 3pyyHUi yac /g HaB4aHHs. Takuii TUIT HABYaHHS MAXOAUTH TUM
npaliBHUKaMHU, sIKi TOTpeOyIOTh 1HIMB1yalbHOro rpadika HaBYaHHS.

2. CuHXpOHHE eJeKTpOHHE HaBuaHHS. CHUHXpPOHHE €JIEKTPOHHE HABYaHHS €

CXOXKUM JI0 TPAAUIINHOT ayAUTOpHOT (hopMU HaBUaHHA. Takuii TUIT HABYAHHS JI03BOJISIE
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HAJaroJAUTH B3a€EMOBIIHOCHHU 3 TEPCOHAJIOM 3aBISKH >KUBOMY CIIJIKYBaHHIO Ta
3aJIyYUTH MOTO IO HABYAJILHOTO MIPOLIECY .

3. 3wmimaHe eNeKTPOHHE HaBUaHHA. Takui THN HaBYaHHS TIPOIOHYE
npaliBHUKaM HaBYaJIbHUMN JOCBIJ, Y SIKOMY € €JIEMEHTH SIK CAMOCTIMHOTO OTpaIfOBaHHS
JOCTYITHUX MaTepiajiB, Tak 1 ayAMTOPHOT poOOTH 3 HACTABHUKOM [5].

VY 2021 portii o6csT pUHKY €IEKTPOHHOTO HaBYaHHS repeBumyB 300 MITH 101apiB
CHIA. TIporHosyertbcsa ioro mropiuHe 3poctanHsi Ha 20% 1 mo 2028 poky oOcsr
CJICKTPOHHOTO HaB4YaHHS nocsirHe 1 tpuibiton pomapiB CIIA [1]. 3a manumwm
OmMUTaHHs, TpoBeaeHoro y 2025 pomi kommaniero «Growth» mis 72% onutaHux
HIJIPUEMCTB €JIEKTPOHHE HABYAHHS € TOJIOBHOIO MPUYUHOK TOTO, IO BOHU

BUTIEPE/KAIOTH CBOiX KOHKYPEHTIB [3].
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